
Глава 336: Как попасть в палатку (1)

Чу Лянь стояла за пологом палатки, ни жива ни мертва. Уголки ее губ свернулись, когда она
услышала слова Чанди, и она наконец подняла палатку, чтобы посмотреть на улицу.

В тот момент, когда лоскут был поднят, она встретилась прямо с черными лучами глаз Чанди,
заставляя ее неловко кашлянуть.

Хотя ее сумасшедший муж обычно был довольно неприятным, казалось, что он мог видеть
через обман, когда это было необходимо. Он не оправдал ее ожиданий.

Чу Лянь не понимала, что ее глаза были яркими и блестящими прямо сейчас. Если бы она
смотрела на кого-то прямо сейчас с таким, казалось бы, сияющим лицом, любой мог бы
сказать, что в настоящий момент она была в очень хорошем настроении.

Как и миниатюрное солнце, улыбка Чу Лянь, казалось, пролила яркие лучи на Хэ Санланга,
отгоняя все мрачные облака, которые только что собрались в его сердце.

Казалось, она излучает естественную харизму, привлекая его взгляд к ней, даже если он этого
не осознает.

Когда Чу Лянь посмотрела вниз и заметила, что солдат собирался следовать указаниям Чанди
и выбросить одежду, которую Сяоянь и другие женщины-солдаты стирали, она нахмурилась и
заговорила. «Не выбрасывайте ее. Дайте ей высохнуть и раздайте всем солдатам, которым
нужна зимняя одежда.»

Солдат не ожидал, что Чу Лянь даст ему такой приказ. Хотя он думал, что было очень жаль,
что они выбрасывали эту совершенно хорошую одежду, это была собственная одежда
капитана, поэтому они не имели никакого права делать что-либо еще с ней. Солдат
вопросительно посмотрел на своего начальника.

Брови Чанди опустились, когда губы образовали тонкую линию. «Делай как сказала
Заслуженная Леди».

Когда солдат услышал это, он с радостной улыбкой снял корыто с одеждой.

Сяоянь и остальные стояли в скрытом углу на некотором расстоянии, наблюдая за сценой
перед палаткой Хэ Чанди. Когда Сяоянь увидела, что солдат убирает мокрую одежду и отдает
их другим солдатам, которые в ней нуждаются, ее лицо исказилось в уродливом выражении.

Она не была глупой. Она знала, что Хэ Санланг сделал это из-за презрения к ним.



Они были подчиненные Симы Хуэй. Поступая так, не проявил ли он свое презрение к Симе
Хуэй?

Неприязнь пронзила лицо Сяоянь.

Глаза Чу Лянь были в виде полумесяцев, когда она подняла глаза на проезжающего по дороге
Хэ Санланга. Он все еще надевал свой плащ и шлем: было ясно, что он приехал сюда прямо с
поля битвы.

«Входите, на улице слишком ветрено».

Хэ Санланг сделал паузу перед входом и изо всех сил попытался сохранить свое обычное
холодное лицо. К сожалению, после того, как он прошел под поднятой крышкой палатки и был
встречен теплым воздухом внутри, кончики его ушей бессознательно покраснели.

Этот милый розовый цвет не соответствовал его прохладному и красивому лицу.

Войдя в палатку, Хэ Чанди дважды взглянул на лодыжку Чу Лянь. После этого он снял свой
плащ, шлем и ножны и передал их ожидающим Вэньцин и Вэньлан.

Хотя его голос звучал как обычно и его тон казался таким же ледяным, как обычно, каждый
мог бы сказать, что в его вопросе было беспокойство: «Рана восстановилась?»

Глаза миндалевидной формы Чу Лянь были закрылись от улыбки, когда она уставилась на
высокого Хэ Санланга. Раньше она чувствовала себя немного неудобно, но теперь - она
чувствовала себя такой толстокожий, как могла.

«Я могу ходить сейчас, только не слишком быстро».

Длинные ноги привели Хэ Чанди к Чу Лянь всего за три шага. Он откинул длинный край халата
и сел рядом с Чу Лянь.

Первоначально жесткая и твердая кровать внезапно превратилась в теплую и мягкую постель.
Разница от его ожиданий заставила его замереть на секунду. На его нормально спокойном и
собранном лице промелькнула мгновенная паника.

Однако он быстро скрыл свое волнение. Его, казалось бы, случайный взгляд коснулся Чу Лянь,
словно проверяя, обнаружила ли она этот момент аномалии.

Его тонкие губы сжались, когда он наклонился, готовясь поднять юбку Чу Лянь.
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